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Giddings, Texas
8 August 1936

Valued Volksblatt!

Today | will bring my trip report to a
conclusion. Dear girl friend L. K., in the
vicinity of Winchester, from now on you
can write in the newspaper. | do not have a
lack of time, but a lack of desire.

Last Saturday | was in Giddings and
there | looked up my cousin Mrs. John
Noack. I sat down by her in the car, and
then we had an enjoyable conversation
until the time reminded us to go home. |
went home with Herman Droemer. On
Sunday | went to church with the
Droemers, and at noon we drove to son
Herman and family. | have been staying
here, to pass the time with the two boys. |
do not know how long my sojourn here
will be. I plan to be with Herman
Droemers again tomorrow.

Finally, many greetings to all relatives
and acquaintances. All’s well that ends
well!

Marie Noack

Translated by Richard Carl Noack (2018)
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